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EXAMEN DU DEUXIEME RAPPORT SUPPLEMENTAIRE

DU PRESIDENT DU COMITÊ DE VERIFICATION DES POUVOIRS

1. 1 Le PRESIDENT : Mesdames et Messieurs, je déclare ouverte Ia septième séance

plénière.

Avant de reprendre le débat de politique générale, je donne la parole à Mme de

Tejeira, président du Comitê de,vérification des pouvoirSj qui va présenter à la Confé-

rence générale un deuxième rapport supplémentaire sur les pouvoirs de certaines

délégations.

1. 2

La Sra. TEJEIRA (Panamá), Presidenta dei Comitê de Verificación de Poderes:

Senor Presidente: Tengo el gusto de informarle que se han recibido credenciales exten-

didas en buena y debida forma de los siguientes países: Afganistán, Alto Volta, Camerún,

Congo (Brazzaville), Dinamarca, Libéria, Marruecos y Madagascar, que hablan pre-

sentado ya credenciales provisionales. Propongo a la Conferência General que se auto-

rice definitivamente a Ias delegaciones de estos Estados Miembros a participar en la

15a. reunión de la Conferência General. Se han recibido también documentos de la

2.

República Centroafricana y de Mauritania, que propongo se acepten como poderes pro

visionales, a reserva de la presentación posterior de credenciales en buena y debida

Recomiendo que, entre tanto, se admita a Ias delegaciones de esos países miem-

Muchas

forma,

bros a participar a los trabajos de la 15a. reunión de la Conferência General,

gracias, senor Presidente.

3,1 Le PRESIDENT : Mesdames, Messieurs, vous avez entendu le rapport oral

du Président du Comitê de vérification des pouvoirs. Si aucune délégation ne demande

la parole, je considérerai que ce rapport est adopté,

3.2 Le deuxième rapport supplémentaire du Président du Comitê de vérification des

pouvoirs est adopté.
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DEBAT DE POLITIQUE GENERALE (suite)

4.1 Le PHESIDENT : Nous allons maintenant reprendre le débat de politique géné-

rale.

Je donne la parole à S. Exc. M. Kinsella, ministre de l'éducation, chef de la

délégation de Nouvelle-Zélande.

Mr. KINSELLA (New Zealand): Mr. President, Fellow Delegates, in this debate

we are focusing our attention on a number of important topics that concern some of the

main issues of Unesco's future policy. The points I wish to make in this brief address

relate to several of the topics that have been isolated for us, but I shall deal mainlywith

the question of the next ten years from the point of view of man and the development of

human resources .

Preoccupation with problems of development, growth and change has been char-

acteristic of Unesco almost from its beginning.

tion; for example, with the conservation of cultural monuments which have sometimes

been threatened by the development of States. But it is the organization of development

which concerns us most, and this has led us to define our attitudes and direct our atten

tion to such matters as educational, scientific and cultural planning. It has brought us

to a concern with the formulation of Science policy;

people immediately before us because it is basically for the continuing generation that

we lay these plans; it brings us automatically into the field of the social Sciences.

All these matters are recommended to us by the Executive Board for considera-

tion and all arise from the promotion of changes in society or the deliberate accelera-

tion of changes in societies and from our efforts to control such changes.

reason, we have here ample justification for Unesco's concern with the problems of

preserving peace . We have so much at stake, we have so much to do, that we cannot

afford to have our efforts nullified by the disruptive forces of war or preparation for

war.

4.2

5 .1

5.2

We are also concerned with conserva-

it brings the problems of young

5.3

If for no other

5 .4 This, I believe, is self-evident. What is perhaps not so obvious is that, in pro-

moting these developments in the next decade and in future decades, we ourselves auto¬

matically create problems that in some way are our responsibility, and to which

must find answers . Let me, if I may, illustrate this fact by some reference to my

country, whose problems as they impinge on the field of education very much concern

me. I do not propose to go into any detail.

We in New Zealand are like the people of many another country in that we have

recently been undergoing a very considerable industrial development. It is considerable

only in proportion to our size; it would not be thought considerable in a world sense .

we

own

5.5
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But the social effects of this change in New Zealand are not dissimilar to those that

much larger countries with much larger programmes of development must encounter;

growth of cities, displacement of populations, financial problems of development, needs

to be met in respect of training and research, and the impact of change upon basic units

of society, on cultural groups (such as our Maori people in New Zealand), on youth, on

families, and on the individual. These changes are all with us, they are all with you.

My point is that we now actually bring these changes about. We have aims in view that

we all feel are urgent, and that promise a better life for future generations. Eventhough

we may ask considerable sacrifices of our present generation in order to achieve this

better life for the future, there is no doubt that the sacrifice is accepted. The most re-

mote peoples - and I come from a very remote part of the world with many small and

isolated groups of people in the thousands of islands of Oceania - all feel this impulse to

development .

5 .6

c

It is time that we all began to think more carefully about the effects on groups

and on the individual of these changes we promote, particularly in areas where by our

initiative peoples are being displaced from the traditional patterns of life and are being

asked in a generation to prepare themselves to take up the burdens of the twentieth cen-

tury. In studying the manner in which social change may be effected, and in discover-

ing the necessary techniques that should be applied, Unesco has a most important rôle

to play.

5.7 I should like to see the examination and evaluation that have of recent years be-

come a feature of Unesco's programme, broadened to include a closer evaluation ofthe

social effects of development. These may sometimes appear unrelated to the success

or failure of particular projects, but in the long view they are very relevant to the pros-

perity and to the development States. I am thinking of some of those things I have al-

ready mentioned; effects on youth, disruption of cultural patterns and disrupting effects

upon the individual. Where this concern might ultimately lead, I do not pretend to know .

I am aware that these matters are already the broad preoccupation of the social

anthropologists of many countries. I am also aware that our programme for 1969-1970

contains certain studies directly concerned with these broad problems. I refer to the

sections on the application of the social Sciences, and to studies that have been proposed,

for example, on the effects of the implantation of Science and technology in developing

countries. What I am suggesting is not so much the occasional study of these effects on

single projects, but what might well become an accompanying study of the social effects

of every major long-term effort by this Organization. If these studies were pursued

automatically as part of the original planning, it would certainly enable any final evalu

ation to be more effective and more comprehensive . It might lead us to a better control

5.8
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of social change. At present many social side effects of change are bad, some

could be foreseen, some could be forestalled, some could be provided for. This might

ultimately ensure better and sounder results. Such action might even become a guide

for all States in their developmental enterprises, the vast majority of which are pur-

sued without the benevolent guidance of an international organization such as Unesco.

I offer this suggestion with all diffidence, knowing full well how far our own

practice in New Zealand falis short of this ideal. How much we still have to learn! How

little time we have for careful study of these effects, in an age where change appears to

be constantly accelerating, irrespective of who may suffer from it.

I should like to add a few further comments on one aspect of development which

concerns us in New Zealand as it does most other countries. This is education at the

technician levei. Obviously every country needs people with advanced academic and

fessional training who will be capable of providing leadership - in every aspect of a

country's development, in the application of Science and technology as in all other as-

pects. Equally obviously, every country, irrespective of its levei of development, needs

middle levei sub-professional personnel in much greater numbers - personnel whose

training will enable them to assume responsibilities below those of the professional

worker but above those of the tradesman. We all know now that the professional worker

is unable to operate efficiently without the help and supporting Services that the techni

cian can provide, and in our age the rôle of the technician is becoming increasingly im-

portant.

5.11

5.9

t

5.10

pro-

Countries are at very different stages of development in their programmes of

training to meet the need for this vital middle-level manpower.

tural or sociological reasons why some countries have not moved in this direction as

There are various cul-

fast or as far as their economic development would seem to demand.

you in particular of the Unesco recommendation concerning technical and vocational

education adopted by the General Conference at its twelfth session which recognized that

technical and vocational education is a prerequisite for sustaining the complex structure

I would remind

of a modern civilization and continued economic progress . We would all do well to study

the application in our own countries of the provisions of this recommendation. Our pro

gress at present has been neither sufficiently uniform nor sufficiently fast. The success

of many other projects depends upon this vital sector.

The questions I have raised are, I believe, vital to the social and economic wel-

fare of peoples in a complex and rapidly changing world. They must receive proper

sideration by us all if we are to meet the challenges of the future in the most effective

manner.

5.12

con-

Le PRESIDENT : Je remercie le chef de la délégation de Nouvelle-Zélande et6.
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je donne la parole à S. Exc. M. Tarso Dutra, ministre de l'éducation, chef de la déléga-

tion du Brésil.

M. TARSO DUTRA (Brésil) : Permettez-moi d'abord, Monsieur le Président,

de vous adresser toutes mes félicitations pour votre élection à la présidence de la Con-

férence générale. Cette élection représente, pour cette illustre assemblée, un juste

hommage rendu à la nouvelle Afrique. Pour nous, Brésiliens, elle est, en outre, 1'ex-

pression de notre gratitude pour la contribution que votre continent a apportée au déve-

loppement et à la formation historique de notre pays.

Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs les délégués, les débats qui s'en-

gagent au sein de cette institution culturelle mondiale doivent être constamment marquês

par Pobjectivité des raisonnements et 1'aspect pratique de leurs conclusions. Cest pour-

quoi la thématique doit en être déterminée préalablement, pour constituer un guide des-

tiné à conduire sans détours la discussion des problèmes les plus caractéristiques de

1'éducation et de la Science.

La diversité culturelle des nations et la particularité de leurs problèmes fonda-

mentaux font de 1'Unesco un estuaire oú confluent les tensions culturelles dominantes

dans chaque région, par un processus de communication et d'échanges d'expérience qui

constituent, assurément, un instrument précieux pour Ip rapprochement des peuples.

Le langage le plus proche de chacun et qui éveillera Pintérêt de tous sera néces-

sairement celui qui transmettra et traduira des sentiments et des aspirations à une vé-

ritable communion fraternelle entre tous les groupes humains, quelles que soient leurs

origines géographiques. Cest la compréhension spirituelle et la coopération effective

qui devront toujours faire d'une nation la force de soutien ou la source permanente d'ins-

piration, à 1'égard des autres nations, pour la solution juste de ses problèmes essentiels,

principalement de ceux qui appartiennent au domaine de la production culturelle ou à ce

lui de la recherche scientifique.

Tel est le processus de construction de la paix, bien plus valable que les méca-

nismes visant à éviter la guerre.

Ce sera par 1'éducation, fondée sur les institutions nationales au Service dePin-

telligence et sur les encouragements généreux des formes de culture et de Pexpérience

d'autres peuples, que la communauté mondiale pourra prétendre à un niveau élevé de

promotion de 1'homme, en 1'orientant vers 1'idéal de la solidarité intellectuelle de la

famille humaine et en le rendant digne d'assumer de plus en plus sa place au centre du

développement économique et social des peuples.

La bataille de la paix devra être gagnée par 1'effort en faveur de 1'éducation et

de la culture, que les nations doivent porter au plus haut point d'intégration et de solida

rité. Les peuples sous-développé.s ou ('ti voie rle développement et les flots de pauvreté

7. 1

7. 2

7. 3

7. 4

7. 5

7. 6

7. 7
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qui existent encore dans les pays les plus prospères trouveront, dans le système

culturel, leurs Instruments de libération les plus efficaces - bien plus efficaces que

l'aide économique elle-même, car celle-ci, presque toujours, répond à des problèmes

momentanés et non aux besoins fondamentaux qui expliquent le retard de ces peuples.

7. 8 Mais l'utilisation des facteurs purement civilisateurs de la culture et de la

Science présuppose la mise en valeur du riche potentiel humain que représente la jeu-

«

nesse de notre teinps. Je suis de ceux, nombreux, qui croient à 1'immense virtualité

des jeunes, lesquels contrôlent pratiquement tout le système d'influence de la société

contemporaine. Je cherche surtout à identifier dans l'éclosion du "pouvoir jeune" le vif

désir de progrès qui se situe dans 1'essence spirituelle de tous les groupes humains.

Cest l'angoisse engendrée par le développement, ce sont les résultats de 1'intense la-

beur de l'humanité dans tous les domaines de la culture et de la Science, qui placent la

nouvelle génération à 1'épicentre d'une terrible crise spirituelle, devant les Communi

cations rapides qui caractérisent l'ère spatiale, et la vitesse avec laquelle se déprécient

et sont dépassés les valeurs traditionnelles créées par le génie humain.

7. 9 Et le progrès, destiné à servir la société, absorbera dans son élan effréné les

résultats prévus pour apporter à l'homme la tranquillité, la dignité et le bien-être, jus-

qu'à ce que les frontières plus larges du développement offrent des possibilités àtous et

éliminent les déséquilibres flagrants entre les populations excédentaires qui veulent par-

ticiper au travail et les conditions encore limitées du marché de production.

Cest cela, cela seulement, qui agite les jeunes du monde entier. Cestle manque

de possibilités, l'absence d'encouragement, le désespoir devant une structure de l'en-

seignement qui a beaucoup évolué et s'est perfectionnée, mais qu'ils considèrent,

mesurant sa disproportion avec le progrès général de la société contemporaine, comme

la cause essentielle de leurs propres frustrations.

Le caractère politique qui a marqué les mouvements qui se sont produits dans

tous les secteurs de 1'enseignement, à travers le monde, n'est qu'un changement dedes-

tination des revendications juvéniles les plus expressives, toujours initialement orien-

tées vers 1'amélioration des formes d'enseignement, la modernisation et l'efficacité des

méthodes d'éducation, et l'adaptation de la formation professionnelle aux exigences tech-

7. 10

en

7. 11

nologiques de monde évolué des temps nouveaux.

7. 12 On dira que nous sommes en présence d'une lutte de générations, dans un schéma

de compétition oú le "pouvoir jeune" réclame le remplacement, le plus rapidement pos-

sible, du pouvoir dominant, actuellement détenu par les classes les plus âgées de la so

ciété humaine.

7. 13 Ce sera alors le défi lancé à la jeunesse par les progrès fantastiques de la crois-

sance moderne, pour qu'elle vienne prendre immédiatement sa place dans le processus
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de développement économique et social des nations, de la même façon que jadis, avec

Tavènement de la révolution industrielle, s'est affirmée la lutte entre ouvriers et patrons.

On peut interpréter ainsi l'extériorisation la plus ardente des aspirations juvéniles dans

le contexte de l'ère technologique. Là encore, les nations devront se convaincre que,

sous tous ses aspects, le développement éducatif et culturel devra recevoir de vigou-

reux encouragements pour précéder et conditionner la préparation de l'homme à l'exer-

cice utile de la mission qui lui incombe dans la société. Au contraire, la participation

accélérée ou anticipée des jeunes au mécanisme du travail créateur pourrait conduire à

une usure sociale inévitable et à la détérioration des forces constructives qui soutiennent

le monde en tant que système de production de biens utiles, destinés à assurer le bonheur

de l'homme.

Je transmets à cette illustre assemblée l'annonce prometteuse de l'effort que le

Gouvernement du Brésil déploie pour renforcer les institutions éducatives et culturelles

du pays, comme moyen d'affirmation des valeurs intellectuelles et morales capables de

1'élever de plus en plus au niveau de la compréhension et de la fraternité humaine,

qui se fondent sur ces desseins.

En trois opérations exécutées presque simultanément, le Gouvernement brési-

lien a lancé la campagne d'alphabétisation et d'éducation permanente des adultes, l'orien-

tation professionnelle de la formation au niveau de l'enseignement moyen et la réforme

universitaire - apportant ainsi ses soins particuliers à des secteurs qui conditionnent en

premier lieu le développement du pays et corrigent les déséquilibres sociaux.

L'alphabétisation, comme stade préliminaire de l'éducation, est le droit le plus

important de l'homme dans la société - un droit qui correspond à un puissant investis-

sement social, accordant à la personne humaine les conditions minimales de dignité et

de participation communautaire, qui lui ouvrent, non seulement les horizons mentaux,

mais aussi les voies qui, à travers l'éducation professionnelle intensive et complémen-

taire, pourront l'amener à s'intégrer aux forces du travail producteur de richesses.

Cette mise en valeur de Thomme resté en marge de la société à cause de sa totale igno-

rance est encore un prix généreux payé à la paix sociale, dans la mesure oú elle désarme

l'esprit de cet homme, en le libérant de ses ressentiments à l'égard de la société et des

influences qui ont un effet décourageant sur sa capacité intrinsèque de produire.

Laprofessionnalisationde l'enseignement moyen, en harmonie avec la formation

correspondante dispensée au niveau technique supérieur, est également une ligne de

conduite qui fait de l'éducation, au Brésil, une activité essentiellement économique et,

en même temps, de valorisation de la personne humaine.

La principale étape de la politique éducative du Brésil est certainement la réforme

universitaire, condensée en quinze documents, les uns déjà incorporés à la législation

7. 14

7. 15

7. 16

7. 17

7. 18
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du pays et les autres en voie de revision au Congrès national. Cest la réforme la plus

audacieuse qui ait été entreprise à court terme par le président Arthur da Costa

e Silva. Elle vise à moderniser l'université brésilienne, en en rationalisant l'adminis-

tration, en en développant les Services, en accroissant la productivité du systínne d'en-

seignement, en spécialisant dans une large mesure les activités d'enseigiuunent et de

la recherche et en multipliant les possibilités d'accès de la jeunesse à 1'Université.

L'Université commande le développement national et en élargit les frontières

pour mettre à profit un nombre considérablement plus grand de formations i)rofession-

nelles et techniques qui intéressent le progrès du pays.

Ainsi, le processus de rénovation des universités, qui a été entrepris pour ré-

pondre aux justes revendications des jeunes et pour diminuer les tensions sociales,

constitucra certainement un facteur supplémcntaire d'harmonie et de tranquillité entre

les divers éléments qui font partie de la comniunaulé nalionale.

'Felle est la contribution, sans aucun doute inestimable, que le Rrésil apporte à

la paix du continenl et à la paix mondiale, dans l'efl'orl qu'il dé|)loie pour caliner les

passions qui divisont son peuple, le rapprochant ainsi davaiitage, )jar les attributs de

l'esprit, de la culture et de 1'intelligence, des autres peuples frères du monde entier.

«

7.19

7.20

7.21

L.e PRESIDENT; .le remercie le chef de la délégation brésilienne and je donne

la parole à S. Exc . M . Ilirokichi Nadao, Ministre de l'éducation, chcíf de la délégation

du .lapon.

8.2

8.1

Mr. Ilirokichi Nadao a exprimé le désir do prononcer son discours en japonais .

Ee Règlement intérieur lui en donne la possibilité. L'interprétation de ce discours,

dans les langues de travail de 1'Organisation sera assurée à partir d'une traduction en

anglai.s fournie par la délégation japonaise .

Mr. NADAO (Japan) (Speech delivered in .Japanese; Englishtransla tionprovided

by the Japanese Délégation): Mr . President, fellow clelegates , ladies and gentlemen,

it is a pleasure and a privilege for me to address this fifteenth session of the General

Conferonce of Unesco and to express on behalf of the .Tapanese Ciovernment my views on

the aims and activities of the Organization.

First of all, 1 wish to extend to you, Mr . President, the congratulations of the

Japanese délégation on your election to the presidency of the fifteenth session of the

General Conference. 1 have no doubt that you will load the present session to a success-

ful conclusion with your (irofound knowledge and extensive experience of the activities of

our Organization. My délégation pledges you its fullest support and co-operation.

1 would also like to express my profound regard for the Director-General, Mr .

René Maheu, who , with his lucid intelligence and outstanding leadership, is energetically
promoting assistanc:e projects for develojjing countries , and thereby contributing to the

9.1

9.2

9..i
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prestige of Unesco at a juncture when the world is expecting more and more of the

Organization.

9,4 I would like to extend a warm welcome to the delegations of Guyana, Lesothoand

the People's Republic of Southern Yemen which have become Member States of Unesco

since the dose of the last session of the General Conference.

Twenty-two years ago, when the Second World War had just ended, 20 nations

joined together to establish this Organization, seeking the consolidation of peace through

the promotion of education, Science and culture. Since then the Organization has been

joined by an ever-increasing number of States and has at present 123 Member States.

In recent years, Unesco has placed much emphasis on aid for development. To

day, two-thirds of the total resources at its disposal, comprising the Regular budget and

extra-budgetary resources, are being used to assist developing countries . I consider

this policy to be basically sound and wholeheartedly support it.

In the [)resent world situation, we cannot dose our eyes to the wideningeconomic.

gap between developing countries and developed countries. The first United Nr.tions De

velopment Uecade which was launched in an effort to reduce this gap will terminate in

1970. This Decade, however, has not realized all the objectives originally laid down.

In this connexion, I entirely agree with the opinion of Mr. René Maheu as expressed at

the forty-fifth session of the Economic and Social Council of the United Nations . I quote:

«

9.5

9 .6

9.7

One of the greatest weaknesses of the first Decade was, in my opinion, to conceive

development essentially, if not uniquely, as the exploitation of natural resources. But

events have shown not only that there were human resources which required to be pre-

pared for use and then used, but also that the exploitation of natural resources itself

was secondary to this harnessing of human resources . Let us not tire of repeating that

man is the alpha and omega of development, its main activator and its only end".
9.8 It is quite natural that the development of education in a broad sense (a key

factor for the development of human resources) should not be an easy task. It cannot be

achieved without the unceasing efforts of the respective countries themselves . On the

other hand, we believe that the United Nations and the agencies concerned should prepare

themselves to extend their timely and effective assistance to developing countries as

they strive to build their societies and develop human resources. In this context, I sin-

cerely hope that Unesco will push forward its assistance projects for development,

based on an objective evaluation of past experience, and in line with the Second United

Nations Development Decade. In doing so, the Organization should bear in mind the

need for co-ordination with other United Nations agencies, selection of priorities and

efficient use of its limited financial resources .

Needless to say, the basic policy of Japan, as an Asian country, is to contribute9.9
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towards the establishment of peace and prosperity in Asia. The Asian region, with its

enormous population and diversified cultures , needs numerous development programmes .

However, I am afraid that Unesco's assistance to the development programmes in Asia

has not always been satisfactory, compared with that in other regions .

In the hope of contributing to the development of Asian countries and promoting

the welfare of the peoples of this region, the Japanese National Commission for Unesco

has established a Committee for Development Questions , entrusted with the task of

studying the rôle and nature of Unesco's co-operation with developing countries. VVe

also organized in Tokyo last September a Meeting of Asian National Commissions for

Unesco. At this meeting, attended by representatives of 18 National Commissions of

Asia, a lively discussion and exchange of opinions took place on regional programmes

of common interest.

9.11

'i
9.10

On the basis of the opinions then expressed, Japan is seeking with renewed deter-

mination, to develop and promote various programmes in the fields of education, Science,

More particularly , Japan asksculture and communication, in co-operation with Unesco.

for positive co-operation from Unesco in the following major projects .

First, in the field of education: in the light of the important rôle of education in

development, which I have already emphasized, and in view of the acute shortage of

middle-level technicians-in Asia, Japan would like to contribute to improving the quality

9.12

of teachers of Science and agricultural technical subjects who are responsible for the

training of such technicians. The in-service training of teachers is essential to enable

them to adapt themselves to modern Science and technology. I therefore believe that

the establishment of an institute for the in-service training of teachers is very important

as emphasized by the Meeting of Asian National Commissions for Unesco, and the

Japanese Cíovernment takes a keen interest in the establishment of such an Institute for

I should like to ask the Director-General to give special consideration to thisAsia.

subject.

In addition to the in-service training of teachers, there are two important factors

involved in improvement of the quality of education . One is the improvement ofcurricula,

which is now being studied by the National Institute for Educational Research of Japan.

We would like to strengthen its activities further. The other is the improvement of

teaching materiais and aids as well as teaching methods , which may, I hope, be taken

up by the Institute when its activities for assistance to education in the Asian region are

amplified . In this respect, we would also like to study the possibility of establishing an

Asian centre of teaching materiais and aids .

Secondly, in the field of Science, our country will go on contributing to interna-

tional co-operation in the domains ofhydrology, oceanography, seismology and bacteriology .

9.13

9.14
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With respect to the recommendations adopted at the Conference on the Application of

Science and Technology to the Development of Asia, held in New Delphi in August this

year, we would like, when Asian Member States implement the recommendations, to

see how we can co-operate practically.

Thirdly, I would like to speak on a problem in the field of culture - a new prob-

lem raised by the process of development. What should be the place of culture in post

industrial society? How can we preserve traditional cultural property and the accom-

panying sites in the new overall environment? This is a subject of the utmost importance

today, In this connexion, the International Round Table on the Relations between

Japanese and Western Arts , organized by Unesco in Tokyo and Kyoto in September this

year, suggested that the cultural properties of Kyoto and Nara as well as the sites con-

taining these properties be selected as the objects of an international study of culture

from the standpoint I have mentioned. The Japanese Government is keenly interested

in this study.

9.16

9.15

It is no less important to preserve as the common heritage of mankind, monu-

ments representing ancient and highly developed cultures; I refer to the excellent work

being conducted by the Organization in Nubia, in Florence and in Venice . We also con-

sider that the preservation of the monuments at Bamiyan, Mohenjodaro, Phnom Koulen

and Borobudur is a most important matter , as was stressed in the recommendation

adopted by the Tokyo Meeting of Asian NationalCommissions . The Japanese Government

is anxious to contribute to these undertakings .

The importance of the preservation and renovation of traditional cultures of

Asian countries in the process of modernization has often been pointed out.

connexion, research and studies undertaken by the Centre for East Asian CulturalStudies

should be strengthened.

Fourthly, in the field of communication, with a view to co-operating in the pro-

motion of book production in Asian countries in the vernacular languages , we are pre-

paring the establishment of a Tokyo International Book l’roduction ('entre.

Centre is established and the budget nppropriated, organization of training courses in

book production, research and publication of reading materiais , common to Asian peoiües ,

and study of design of printing types , etc. , will be carried out in this Centre.

I have so far enumerated the major projects included in our programrnes to be

implemented after 19 70.

9.20

9.17

In this

9.18

When this

9.19

My delegation will discuss the Unesco programme for the years 1969-1970 in

detail in relevant programme commissions . I would like nevertheless to say that we

consider these programines as a whole reasonable and appropriate .
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9.21 I should like also to express my opinion concerning the questions of the strength-

ening of National Commissions for linesco and of the composition of the Executive Board .

9.22 The strengthening of National Commissions is, as my country has repeatedly

emphasized, essential for the purpose of establishing dose liaison and co-operative re-

lations among Member States and also between Unesco and the Member States . We

therefore, express the hope that the Director-Ceneral will examine the possibility of

organizing biennial regional meetings of National Commissions , improving the training

of specialists in the Secretariats of National Commissions, establishing a regional

liaison Office of National Commissions as recommended by the resolutions adopted at

the Meeting of Asian National Commissions for Unesco, hdd in Scihomber this year in

'Pokyo.

9.23 Concerning the composition of the Executive Board of l nesco, as you are all

aware , a resolution was adoj)ted b}' the tleneral Conference a1 its fourteenth session.

With a view to carrying this i^esolution into effect, recommendations hnve been made bv

lhe Executive Board to the present session of the Ceneral Conference, in particular

concerning the establishment of a System of electoral groups . In accordance with the

wishes of the Asian Memlier States, who have only three members on the Board, my

country has been an active imomoter of this proposal. I would like to take this oppor-

tunity of requesting all the delegations to support its adoption.

9.24 Mr. President, my country celebrates this year the centenary of the Meiji Res-

loration, which marked the birth of modern Japan. On ttús memorable occasion, we

renew our determination to contributo as far as possible to the peace and prosperity of

ihc- world. I do not deny that Japan's participation in international co-operation has so

far left much to be desired, especially in the development of human resources . But

henceforth, we would like to contribute to the developmeni of Unesco activities by send-

ing out highly qualified experts and co-operating, through various Unesco projects , in

the formation of men capable of contributing to the advancement of Asia and the world.

In conclusion, I take special pleasure in expressing, on behalf of my delegation,

our sincere thanks to His Excellency Mr. E.F.L. de Silva for having announced yester-

day, in his capacity as the Acting President, the award of a Nobel Prize for Literature

to Mr. Yasunari Kawabata, who is not only an eminent writer of our country but also

served for a number of years as a member of the Japanese National Commission for

9.25

Unesco. I would also like to thank this assembly for sharing our joy with us .

9.26 Until recently, it has been difficult for the peoples of the world to appreciate

Japanese literary works because they are written in one of the lesser known languag

Recognizing this situation, Unesco has done a great deal, since 1958, to introduce

classical and contemporary works of Japanese literature to the world by having them

es .
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translated and publlshed. Again, we express our gratitude to this Organization for

having done much to help Mr. Kawabata to attain this high honour.

Le PRESIDENT: Je remercie le chef de la délégation du Japon et je donne la

parole àS. Exc. M. Mashuri, ministre de l'éducation et de la culture, chef de la délé

gation de l'Indonésie.

Mr. MASIIURI (Indonésia): Mr. President, your Excellencies, distinguished

delegates, it is a great honour to have an opportunity to address this distinguished

gathering on behalf of the Indonesian Government. Allow me first of all to associate

myself with the congratulations conveyed to the Director-General of Unesco for his ex-

cellent presentation of the Draft Programme and Budget for 1969-1970. I would also

like to take this opportunity to express my deepest gratitude and appreciation to Unesco

and many of its member countries for the support and assistance rendered to Indonésia,

vvhicli make it possible for my Government to start implementing its new approach to

many basic problems in the field of education, Science and culture.

The aim of educational, manpower, economic and Science planners inindonesia

today is to integrate education, science, technology and economic development into a

harmonious entity. Within the new pattern of aspiration and expectation, education is

only functional when it meets the dernands of the economy and the opportunities offered

by society. It is in this cmnnexion that Indonésia would like to avail itself of Unesco's

assistance in the field of educational planning. My Government is also very much inte-

rested in, and gives its full support to, Unesco's broadened concept of life-long inte-

grated education.

The present Government of Indonésia has always believed in international and

regional co-operation. Ilowever, with regard to regional co-operation for the advancc-

ment of education, Science and technology, while giving its support to the concept and

its impleinentation, my Govermnent would like to suggest that a closer co-operation be

established between Unesco and the regional organizations in order to arrive at a more

balanced application of the principie of "rnaintaining the unity of programrnes through

10.

11.1

11.2

11.3

the integration of resources", in order to avoid unnecessary duplications and in order

to eliminate potential obstacles the road to sound regionalism.

Mr. President, in the field of communication, Unesco's assistance will be very

much appreciated in T.V, school broadcasts, the development of Information media,

the promotion of book production and distribution, and library Services,

like Indonésia, consisting of thousand ; of islands, the intensive use of broadcastingcon-

tributes to speeding up the modernization of instruction of the jmesent generation of

children, as well as to improve teaching standards which takes some 15-20 years

through conventional metliods.

on

11.4

For acountry
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11.5 Inthe field of Natural Sciences andtheir applicationto development, my Government

welcomes and supports Unesco's idea of dividing the biennial programme under three

main headings, i.e. (a) Science Policy, Scientific Information and Fundamental Re

search; (b) Science Education and Technological Education and Research; (c) Environ-
0

mental Sciences and Natural Resources Research.

11.6 Science Policy is a new field of endeavour in Indonésia and hence more Unesco

assistance in this field will be much appreciated. My Government gives full support to

Unesco's aims in Agricultural Education and Science which, in line with Indonesia's

Five-Year Development Programme and probably with many other developingcountries.

give priority to increasing food production . Ilowever, we would like to suggest that

these programmes be integrated with activlties already being carried out by other inter-

national organizations, in particular the regional intergovernmental organizations.

the field of Technological Sciences and Research, Indonésia strongly supports Unesco

policy of concentrating on the prerequisites and the promotional levei of development.

Indonesia's Five-Year Development Programme gives top priority to reseaxch and to

strengthening the facilities and manpower of research institutions within and outsidethe

universities. It is realized that, in this respect, activities in the field of Science infor-

In

s

mation and the dissemination of science in society are very important.

11.7 Accordingly, priority is also given to strengthening our National Scientific Docu-

mentation Centre and the training of those people who could become effective "agents"

for the dissemination and popularization of science in society.

As a participant in the International Hydrological Decade, Indonésia greatly

appreciates the fact that Unesco places special emphasis on specific fields of studies,

such as those concerning groundwater, erosion and tide swamps, which are also given

priority in our Development Programme since these problems are of considerable im-

portance in our effort to increase food production.

My Government is also in full agreement with Unesco's policy of continued sup

port for, and co-operating with the International Union for the Conservation of Nature

and Natural Resources. I sincerely hope that both Unesco and the lUCN will give special

attention to the conservation of nearly extinct species of our flora and fauna. It should

be realized that such species are gravely threatened in most developing countries since

attention is primarily focused on economic problems. To mention an example from my

own conntry, I must unfortunately report that the situation is criticai as regards the

rhinoceroses in the peninsula of üdjungkulon, West Java, and Komodo dragons in the

Island of Komodo, East Nusatenggara.

11.10 With regard to research and training in the field of geology and mining, I would

11.8

11.9
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like to express my appreciation of Unesco's assistance to the development of the Insti-

tute of Geology and Mining in Bandung, West Java.

11.11 Perhaps in this connexion I naight raise the question of whether the possibility of

establishing a regional seismological centre in South Bast Asia could be examined.

11.12 Mr. President, in the field of Social Sciences, Iluman Sciences and Culture,

Indonésia greatly appreciates Unesco's unequivocal acknowledgement of the great con-

tribution that the social Sciences could make to social and economic planning and deve

lopment. We wholeheartily support the plan to convene an International conference on

this theme in 197 0. My Government also welcomes the budgetary increase for the sec-

tion relating to the application of the social Sciences although I thinlc that this increase

is relatively too small as compared to the increase for the section concerned with re-

search on human rights and peace problems. In my opinion, the application of the

social Sciences, especially in relation to the planning and implementation of develop

ment programmes, is one of the most challenging problems confronting developing

countries and more Unesco assistance is therefore needed.

11.13 Indonésia is in full agreement with Unesco's determination to give more attention

to the study of population and family planning. Ilowever, I would like to suggest, that:

(a) in connexion with the population study, special attention be paid to the effects of

population increase on food production; and (b) as regards the study of family planning,

attention also be paid to the study of attitudes towards family planning.

11.14 Mr. President, I greatly appreciate Unesco's assistance to Member States for

the preservation of the cultural heritage, since for some years to come most of the

developing countries will presumably be concentrating their attention and efforts on

socio-economic problems. The restoration of the Borobudur monument in Indonesiais

one example, and I would like to take this opportunity, on behalf of the Indonesian

Government and people, of conveying my sincere gratitude to Unesco and several Member

States, in particular France and the Netherlands, for the efforts and funds devoted to

the restoration of this monument.

11.15 To the participants in the recent Tokyo meeting of the National Commissions for

Unesco from Asian member countries, I would also like to convey my appreciation of

their support for this cause. I was deeply touched by His Excellency Hirokichi Nadao's

expression of support for the restoration of the Borobudur.

11.16 The Unesco experts' preliminary report indicates that the Borobudur monument

is doomed to disintegrate entirely unless immediate steps are taken to stop the decay

of the stones and the collapse of the structures. An 8-year restoration plan has been

proposed which needs a budget of more than US $3 million, and which endeavours to
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link the restoration with the development and promotion of what is referred to as cul

tural tourism. A National Committee for the Restoration of the Borobudur monument,

under the chairmanship of Sultan Hamengkubuwono, has beencreatedbymy Government

to co-ordinate all efforts related to the restoration, both at home and abroad.

11.17 Mr. President, it is in this field of Social Sciences, Human Sciences andCulture

that I would like to draw your attention to an important phenomenon, namely, the revolt

against certain established values in so many countries throughout the world.

11.18 It is a fact that the scientific and technological revolution has provided mankind

with unprecedented material comfort and advantages. On the other hand, we have seen

that some technologically advanced societies arrive at a criticai stage where man may

lose his identity as a human being and become the prisoner of his own scientific and tech

nological creation which, like money, is a good servant but a bad master!

social values, taken for granted by older generations, may stimulate unrest, or even

revolt, among younger people. Has not the time come, therefore, for Unesco to under-

take a comprehensive study of this important aspect of social life? Important conclu-

sions might be reached which could be used as the basis for a new educational and cul

tural approachin order to achieve improved understanding throughout the world.

11.19 Mr. President, your Excellencies, distinguished delegates, I would like to con-

clude by expressing my sincere hope that Unesco will succeed where other organizations

have been less successful in restoring and maintaining peace by the implementation of

policies which can bring people and nations to a closer and better understanding.

Le PRESIDENT : Je remercie le chef de la délégation de PIndonésie et donne la

parole à S. Exc. M. Haralambi Traikov, Ministre adjoint des affaires étrangères, chef

de la délégation de Bulgarie.

P-H XapanaMÕH TPAÍÍKOB (HapofluaH Pecnyd/iHKa BojirapHH). yBa»aeMbiü r-H

npeflceflaTenb, flaMbi h r-fla .aeneraxbi. Jlna Mena HEnaeTCH yflOBonbCTBHeM h npHHTHbiM

flOJiroM cepfleuHO npHBeTCTBOBaxb Bac ot hmbhh fleaerauHH HapoflHoft PecnydnnKH Boara-

pHH no noBOíiy Bamero nadpaHHa na ^ocTOÜHbin nocT - ripeflceflaxena naxHafluaxoíí ceccnn

Penepa/ibHOH KOH^epenuHH lOHECKO. Mbi y6e*flenbi b xom, mxo noa BaiuHM pyKOBOflcXBOM

nacxoamaH Ron^epenuna coaepacaxeabno n onepaxHBHO ocymecxBHx uean, Koxopbie ona

nocxaBHaa nepea co6oh.

BceoõxeMaiomHH n ueaeycxpeMaennbiH aoxaaa Penepaabnoro anpexxopa lOHECKO,

yBaaoeMoro r-na Pene Mas^o aeaxeabnocxn aa nepnoa 1967-1968 rr. aaex nmuy pasMbi-

raaeHHaM o mhoxhx npoõaeMax lOHECKO n, xpoMe Bcero nponero, o6aeraaex namn ycn-

ana b aeae BbinoaneHna nanõoaee ayuniHM oõpaaoM Bcero xoro, aaa aero mh aaecb co-

õpaancb.

t-

Existing

12.

13.1

13.2
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CaMa cymHocTb Hauieã OpraHHsaqHH h Bce ee ÕJiaropoflHbie HaMepeHHH, h 6h CKa-

3an, poKOBbiM o6paaoM cBHsaHbi c aenoM MHpa h BsaHMonoHHMaHHeM Me«;iy HapoflaMH.

B 3TOM CMbicJie HeB03M0«H0 fla«e noflyMaTb o tom, hto fleHTenbHOCTb lOHECKO b oÕJia-

CTH oõpaaoBaHHH, KyjibTypbi h HayKH Morjia 6bi ;iaTb Heo6xo;iHMbie peayjibxaTbi npH Ha;iH-

HHH BoeHHbix KOH$;iHKTOB Ha HameH 36M;ie npH ycHJieHHH Me«flyHapoíiHOH Hanpn;KeHHocTH.

OcxpoTa MHorHx mhpobhx npo6;ieM b o^hom hjih ^ipyroM HanpaBJieHHH oKaBbiBaex bjihh-

HHe Ha BCK) í(eHTe;ibHocTb Haiueil OpraHHaauHH. Mh ne HB/iHeMcn aaMKHyToií opraHHaapH’-

eií H He MoaceM aõcTparHpoBaxbCH ot oKpyacaioiueft nac noaHTHHecKofi fleHCTBHxejibHocTH.

Mbi HH B KoeM caynae ne MO*eM 6bixb naccHBHbiMH Ha6;iioí(axe;iHM H «HaneHHbix npo6aeM

BbexHaMCKoro Hapo^a, npo6x[eM B;iH»Hero Bocxoxa h pa^a apyxHX BonpocoB, aaxpaxH-

BaiomHX Bce Me^ioBeHecTBO.

KoJioHHa;ibHaH npo6;ieMa b cBoeM MHorooõpaaHH co^iepjKHX h mhoxo ryMaHHxap-

Hbix cxopoH H no3XOMy HMeex caMoe HenocpeacxBeHHoe oxHouieHHe k naineil OpraHHaapHH.

OôocHOBaHHO H HOCJieflOBaxe^ibHO Mbi peaxHpyeM, Korfla HMeeM B03MO«Hocxb BHcxynHXb

B 3amHxy npaB 6opiomHxcH aa HeaaBHCHMOcxb napoflOB. Jlna necxH HameH OpraHHaapHH

HeoõxoAHMO H xenepb c oco6oh chjioü h cBoeBpeMeHHOcxbio floÕHBaxbCH, qxo6bi lOHECKO

H flpyxHe cneqHajiH3HpoBaHHbie ynpeacfleHHH OKaabiBaiiH ;íeHxe;ibHyio noMomb sxhm napo-

;iaM.

13.3

«r

13.4

13.5 Box noMeMy mh cHHxaeM aorHMHbiM h paayMHbiM nocJieflOBaxb npHMepy Skohomh-

HecKoro H CoqHambHoro Conexa OOH, Me^^iynapoflHOH opraHHsaqHH aflpaBOOxpaneHHH h

Me^íiyHapoAHOH opraHHaaqHH xpyfla h o6cy;iHXb BbinomneHHe peaojiioqHH 2311 (XXII) Ee-

HepambHOH AccaM6;ieH. B axoft pe3o;iioqHH, KaK H3BecxHO, OOH BbicxynHJia c npH3biBOM

K cneqHamH3HpoBaHHbiM yqpe^aeHHHM oKaobiBaxb noMomb ôopiomHMCH 3a cbok) CBo6o;íy

HapoflaM H peKOMeHflOBajia KOHKpexHbie $opMbi pea;iH3aqHH axoíí noMomH. B KaaecxBe

HHHqHaxopa BbiflBHKeHHH 3xoro Bonpoca na reHepambHoü AccaMÕaee OOH h b corjiacHH c

coaBXopaMH peaomioqHH 2311 (XXII), nauia cxpana npefl/io*Haa paccMoxpexb Ha Hacxoa-

meií renepajibHOH KOH(|)epeHqHH ee BbinoaHeHHe co cxopoHbi lOHECKO. Mbi BbipaKaeM na-

fleacfly, axo axo oOcyacfleHHe pacKpoex bo3mo»hocxh ajiíi naxoacfleHHH fleücxBeHHbix bo3-

MO»HOcxeÈi RJ191 OKaaaHHH peambHoíi h 3t|i(|)eKXHBHOH noMomn HaqHOHajibHO-ocBo6oflHxeab-

HHM flBHaCeHHHM B K)*HOÍÍ HacXH A(|)pHKH.

13.6 r-H Hpeflceflaxejib. CoBpeMeHHyio cao»Hyio MeacflyHapofluyio oõcxaHOBKy xapa

xepnayioT ne xoabKO oxpHqaxembHbie HBaeHHH. CxpeMaeHHe HapoflOB k MHpy h BaaHMono-

HHMaHHH) HacxoabKO BeaHKo, Hxo OHO HOCXOHHHO CHOcoõcxByeT aeaxeabHocxH, HanpaBJieH-

HOH Ha yKpenmeHHe MHpa. 0;^hhm h3 npoHBJienHH xaKofl fleaxeJibHocxH HB/iHexca noanuca-

HHe 80 cxpaHaMH Horosopa o HepacnpocxpaHeHHH HflepHoro opy*HH. Oxo cepbesHoe flo-

cxHaceHHe, necoMHeHHO, noBannex aa yayameHHe Meacaynapo^íHOH oõcxanoBKH h oxKpoex

HOBbie B03MoacHocTH B oõmacxH paaopyaceHHH. Box noneMy mh npHBexcxsyeM (|)aKX, mxo

K-
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PeHepaabHaH AccaMÕaeH OOH BKaioaaaa b cbok) noBecxKy ^hh o6cy»fleHHe MeMopaH;iy-

Ma CoBeTCKoro Coioaa, coaepKamero paa KOHKpexHbix h coBMecTHbix Mep, cnoco6cTBy-

K»mHx paaopyxceHHK) b o6jiacTH HflepHoro h oõwmioro opy>KHH,

JXníi Hac, flJiH õoarapcKoro Hapofla, ruíí Haiueil oõmecxBeHHOCTH, HecMoxpa Ha

Bce xpyflHOcxH, MHpHoe BsaHMonoHHMaHHe Me*;iy Hapo^aMH HBJiaexcH ;iocxh«hmoíí h xce-

aaHHofi peajiBHOcxbio. Hauia cxpaHa npoflOJi»aex h 6y;iex neHSMeHHO npofloaxaxb cbok

noHHXHKy MHpa h MHpHoro coxpy^iHHHecxBa co BceMH eBponeficKHMH rocy;iapcxBaMH. Mbi

HCHO cosHaeM CBOH HcxopHHecKHÍi aojiT H HOHHMaeM, Hxo ox Hac B HeMaaoft cxeneHH aa-

BHCHX coaaaHHe axMoccJepbi aoBepHH h íio6pococe;icxBa na BaaxaHax. üoaxoMy mm ax-

XHBHO H qeaeycxpeMJieHHO BHOCHan h bhochm cboK BKaaa b jxeno BsaHMonoHHMaHHH h

flpyxc6bi Me*fly BceMH OaaxaHCKHMH Hapo^aMH bo Bcex oOaacxHx Me^ayHapoflHbix oxho-

meHHft, BKqKHaH oõpaaoBaHHe, nayxy h xyabxypy,

r-H npeflceflaxeab. Mm Bce, npHcyxcxByKiUHe na nHxnaflqaxon ceccnn Fenepanb-

HOH KOH$epennHH lOHECKO, ncnbixbiBaeM nyBCXBO 6o;ibiiioro yflOBaexBopennH b cbh3h c

pacxyiUHM H õqaroxBopnbiM BananneM lOHECKO b o6qacxn oOpaaoBanna, nayxn n Kyab-

xypbi, c noJioxcHxeqbHMMH pesyjibxaxaMH AenxeqbHocxn Oprannaannn. II HMenno axo y;io-

BqexBopenne, axox yxBepímBmnncH aBxopnxex lOHECKO oõnabiBaKx nac caMbiM xmaxeab-

HbiM oOpaaoM naynaxb Boapociune bo3mo;khocxh namen OprannaaqnH b qejiHx nx eme 6o-

Tiee paqHonaxibHoro HcnoTibaoBannH. BMecxe c xeM npeacxonx eme MHoroe cfleaaxb rjiíí

nonyjiHpnaaqHH fleHxeJibnocxn lOHECKO cpefln caMon mnpoKon oGiuecxBennocxH.

Xopomeií B03MoxcHocxbK qaa yxBepacflennn HMenH n poan KDHECKO HB/inexcH

necxBOBanne BHflHMx flenxeaen MHpoBOií nayxn n xy/ibxypbi. CyinecxByKiqaH flo cnx nop

npaxxHKa /locxaxonno noflXBep^flaex ananenne 3xnx Kyabxypnbix npaoflnnKOB. HoaxoMy

13.7

13.8

13.9

MM noJiHocxbK no^iflepjKHBaeM HHHqnaxHBy coBexcKon flejieraqnn o npaaflHOBannn cxone-

xnn CO flHH poJKflennn BaaflHMnpa Habnna Jlennna - sxoro BceoGxeMHKiiiero rennH neao-

BenecKOH Mbicqn n ^ena. Jlnn nac HBJinexcn oco6enHo npnHxnbiM xo, nxo OprannaaqHH

HaMenaex oxflaxb aanb yBa>KeHHH Knpnaay, oflnoMy na 6paxbeB-co3flaxe;ieH caaBHncKon

nncbMennocxH, oxoMy nayMHxeabHOMy 6opqy aa oGmeneJiOBenecKyK xyjibxypy,

13.10 HeqeraqnH Hapoflnoft Pecny6jiHKH Boqrapnn cnnxaex, nxo OprannaaqnH o6xefln-

neHHMx naqnil no BonpocaM oõpaaoBanHH, nayxn n Kynbxypbi b cBoeM paaBHxnn flo cnx

nop neycxanno yBennnnBaex o6xeM n paanooõpaanx xeMaxnxy cBOeíí fleHxenbnocxn. H

a^iecb HMenno Bcxaex Kap^jnnanbHMH Bonpoc - Bonpoc o caMOM paqHonanbnoM, 6epexcnn-

BOM H qeneycxpeMJiennoM ynoxpeOnenHH cpeqcxB, B axoM oxnomenHH mm HMeeM b BHfly

neo6xoflHMOcxb yaynuienHH cHcxeMaxHnecKoro Konxponn, norHnecKofl noxpeõnocxH Bce

6onee noBMmaxb xpeõoBaxenbnocxb k pa6oxe CexpexapHaxa OprannaaqHH.

13,11 JleneraqHH Hapo^noil PecnyõnHKH BonrapHH naxo;iHx, mxo ceünac coaaanM Bce

npeqnocbinKH rjih xoro, hxoõm lOHECKO cxaÕHnHanpoBajia cbok nporpaMMy h 6Kfl«ex.
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PemeHHH OpraHHsapHH, npHHaTbie flo chx nop no BonpocaM oõpaaoBaHHa, ecTecTBeHHbix

HayK, couHa;ibHbix nayK, KyjibTypbi h HCKyccTBa, HH(|)opMauHH, flOKyMeHTauHH h 6h6jiho-

TeHHoro íie^ia hbjihiotch aocTaxoMHO mnpoKofí c^epoil jxnü nojieaHoií ^leHxeJibHocTH bo hmh

BbicoKoryMaHHbix qe;iefl h aa^an lOHECKO.

13,12 B 6yAymeH nporpaMMe lOHECKO, no nameMy MHeHHio, cJieayex coxpannxb npno-

pnxex B o6;iacxH oõpaaoeaHHH, eme 6o;iee aKXHBHO npHJiaraa ycHJiHH juih JiHKBHflaqHH ne-

rpaMoxHocxHjH yfle;iaxb õoubuie BHHManHH BbiHcHeHHio h onpefle;ieHHK) coflepKanHH cpe^-

Hero oõpaaoBaHHH b cbh3h c pasBHXHeM nayKH h xbxhhkh, ajih ycoBepmencxBOBaHHH Me-

xoflOB o6yneHHH h noflroxoBKH KaapoB.

13.13 üporpaMMa no ecxecxBeHHbiM HayxaM HB/inexca íiocxaxoHHO HacbiineHHon h b xe-

Menne npeflcxoamHx msyx ;iex cJieayex opraHHSOBaxb npaKXHHecKyio peaaHsauHio npe^iy-

cMoxpeHHbix MeponpHHXHÍí, raaBHbiM oGpaaoM, b oÕJiacxH oxeanorpa^HH, rnflpoJiorHH h

Hcc;ieaoBaHHH ecxecxBenHbix 6oraxcxB.

13.14 B o6;iacxH copHa/ibHbix h ryMannxapHbix nayx nporpaMMa lOHECKO floji^Kna 6oaee

3$(Í)eKXHBHbiM oõpaaoM comeftcxBOBaxb npaKXHnecKOMy paapemeHHio naapeBuiHx npoõaew

coBpeMeHHOcxH; yKpen;ieHHio MHpa, ;ipy»6bi h coxpyanHMecxBa Me»ay Hapo^aMn; co-

UHajibHo-aKOHOMHHecKOMy H KyjibxypnoMy pasBHXHio cxpan, ocBo6o*fleHHbix ox kotiohh-

a;ibHOH aaBHCHMOcxH; 6opb6e npoxHB pacH3Ma h Ko;ioHHa^H3Ma h aamnxe npaB neJioBeKa,

13.15 BojirapHH - sxo cxpana, b Koxopoií xypH3M paaBHBaexcn õbicxpbiMH xeMnaMH.

Ka*flbiií rofl B Hamy cxpaHy npneajKaex Bce õojibiuee KOiinnecxBO xypncxoB. Mbi cMHxaeM,

Hxo xypH3M cjieayex cBH3biBaxb c Kyjibxypon. JIioflH, npneajKaromne b Hamy cxpany, boc-

XHmaioxca He xojibko MopeM, ropaMH, $pyKxaMH, ho h naMHXHHxaMH flpeBHeil Kyjibxypw

HameR 3eM;iH. HoaxoMy mh c y;iOB;iexBopeHHeM oxMenaeM, hxo lOHECKO yflejiaex 6o;ib-

raoe BHHMaHHe Bonpocy o 6o;iee mHpoKOM Hcno;ib30BaHHH KyjibxypHoro nac^ieAna b uejiHX

pa3BHXHH xypH3Ma. BBHfly xoro, hxo sxo cBSiaaHO c aaxpaxoíí 6o;ibmHx cpeflcxB, mh na-

fleeMCH, Mxo CoBex ynpaBmHiomHX HporpaMMbi pa3BHXHH OpraHHaaqHH 06x>eflHHeHHbix Ha-

UHÍÍ omoOpHx npHHHHn BbiflejieHHH cpeflcXB CnepHajibHoro $OHfla fljiH sxofi nporpaMMbi.

13.16 B pa6oxe no yBe;iHHeHHio a$(|)eKXHBHOCXH aeHxeiibHocxH lOHECKO ne cJiemyex hc-

KJiioMaxb H nepeoqeHKy coaflaBmerocH yxe HpeaBbiMaiÍHO qeHHoro coxpyflHHHecxBa KHBCKD

c Me;*myHapoAHbiMH HenpaBHxejibcxBeHHbiMH yqpe*;ieHHHMH. HaM Ka*excH, hxo nacxynH-

ao BpeMH nepecMoxpexb oxHomeHHe c xaxHMH opraHHaaqHHMH, Koxopne ne cnoco6cxByiox

BbinojiHeHHK) 3amaM lOHECKO, EeHepajibHbiH íiHpeKxop Mor 6bi Bocno;ib30BaxbcH cbohm

npaBOM H cfleJiaxb cooxBexcxByiomHe npemJiojKeHHH HcnojiHHxejibH OMy coBexy,

JleJieraijHH HapoAHoR PecnyÕJiHKH BojirapHH npHBexcxByex HHHqHaxHBy Penepajib-13.17

Horo flHpeKXopa oxHOCHxeabHO fla;ibHeHmero paaBHXHH coxpyflHHnecxBa c Me»cnpaBHxe;ib-

cxBeHHbiMH opraHHaapHHMH H, B HacxHocxH, HanpaBJieHHe npHrjiameHHH na Hacxonmyio
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KoHíJepeHqHK) CoseTy aKOHOMHHecKoft BsaHMonoMomH, jseJierauiHH KOToporo aaecb npH-

cyTCTsyeT. Hama aeBerapHH c^HxaeT, ^to paasHTHe cBHseií lOHECKO c tbkhmh opraHH-

aaqHHMH Gy^ex cnocoGcxBOBaxi. oÕMeHy onbixoM b paapaGoxKe npo6;ieM, npeacxaBJiHio-

UÍHX BSaHMHblíí HHxepeCo

13.18 OflHHM H3 HCXOMHHKOB BJIHHHHH lOHECKO HB^IHeXCH 66 yHHBepcajIbHOCXb. IloCKOBb-

Ky axa yHHsepcajibHocxb yBaacaexcH, nocxojibKy h caMa OpraHHaagHH aaBoesbiBaex Me»-

.oynapoaHoe ^lOBepne h aBxopHxex. üoaxoMy h ceíiqac cJieayex noflMepKHyxb nenaBbHbiH

(|)aKx, Hxo lOHECKO h6 npoHBJinex rocxenpHHMcxBa b oxHomeHHH xaKHX rocyíiapcxB k3k

HeMOKpaxHMecKaa Pecny6/iHKa BbexHaM, PepMaHCKaH HeMOKpaxHHecKaa PecnyGBHKa,

KopeãcKaa HapoflHo-^eMOKpaxHHecKaH Pecny6;iHKa, KHxaücKaH Hapo^Han PecnyGBHKa.

Hacxajio BpeMH, Korfla axa yHHBepcaxibHocxb lOHECKO flo/i*Ha nojiyMHXb CBoe xoMHoe

co;?ep»aHHe.

13.19 r-H Hpezíceflaxeiib. 3a noc;ieflHHe asa ro^a lOHECKO'flocxHrjia oÕHafleacHBaiomHX

peayjibxaxoB b OMeHb BaJKHOM ceKxope MeacayHapo^iHoro HHxeJiaeKxya;ibHoro coxpyflHH-

HecxBa. Mbi c MyscxBOM rayGoKOH yflOBBexBopeHHOcxH oxMeMaeM npOHBJieHHe aaGoxbi h

flocxHXHyxbie peay;ibxaxbi b OKaaaHHH noMomH paasHBaiomHMCH cxpanaM, Ho mhoxhm co-

o6pa«6HHHM H6o6xo;ihmo OKaabiBaxb 6o;ibmyio h qe;ieycxpeMJieHHyio noMomb paaBHBaio-

mHMca cxpanaM.

B oxHomeHHH GajiKaacKHX cxpaH xaK*e ecxb ^ero no»ce;iaxb. Ha;iHraHe y6e^;iaxb

KaKHM MHoroo6pa3H6M KyjibxypHbix qeHHOcxeH pacnoqaraex nain nojiyocxpoBj qeHHOcxH

3XH, K coacaBeHHK), H6 no/iyHHJiH eme HeoGxoflHMoK r/iacHocxH. Bojiee cnpaBefl/iHBoe Ha-

npas/ieHHe chji h cpeacxB lOHECKO anfi cyõperHOHa/ibHoro coxpymHHMecxBa ecxecxBeHHO

Gyaex cnocoGcxBOBaxb xax GajiKaHCKOMy, xax h flpyxHM paiíoHaM MHpa.

H B KOHqe xoMy aasepHXb PeHepaJibHyio KOH(|)epeHqHio, mxo b HapoflHoft PecnyômH-

Ke BomrapHH hmh lOHECKO niHpoKO H3BecxHO h yBa^aeMO. Y nac cymecxByiox Bce neoG-

xomHMbie ycmoBHH ana ocymecTBJienua HaniHX HaqHOHambHbix MeponpHHXHÍí no bhhhh

lOHECKO, a xaK»e n oGmeGajiKancKHX MeponpnHxnfl no jibhbh lOHECKO, a xaK«e n oG-

meGanKancKHX h Me^flynapoflHbix HHnqnaxHB. Mbi HcnbixbiBaeM nyBCXBO ncnojinenHoro

fl07ira ox (|)aKxa, nxo y nac GbiJio opranHSOBano paa nojieanbix MeponpnHxnn. Penb nmex,

nanpHMep, o Me^^iynapoflnoíí KOH$epenqHH b Co(|)hh no noflroxoBKe n xapbepe onepnbix

nesqoB, KOJioKBnyMe no HeKmapaqnn npnnqnnoB Meac^jynapoflHoro Ky/ibxypnoro coxpyflHH-

ceMHHape no nporpaMMHpoBannoMy oGynennio, BceMnpnoM Konrpecce no nnxe-

rpaqnn npenoflaBannH ecxecxBennbix h MaxeMaxnnecKHX nayx. Rpose^ienneM xaxHx Me-

ponpHHXHÍí lOHECKO n mh, kbk ee nmenbi, bhochm cboh BKma^ b flejio Kymbxypnoro cGjih-

>KeHHH napoflOB. Mbi Bceraa roxoBbi OKaabiBaxb rocxenpnnMCXBO, OKaabiBaxb nyjKHoe co-

fleilcxBHe. Ho3BOBbxe Mne noacemaxb npHHxnon n no^ieanoií paGoxbi PeHepambHoíi KOH(|)e-

penqnn. B/iaroflapio aa BHHManHe.

13.20

13.21

necxBa
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Le PRESIDENT: Je remercie le chef de la délégation de Bulgarie et je donne

la parole au professeur Kasem Udyanin, au nom de la délégation de Thailande.

Mr. UDYANIN (Thailand): Mr. President, fellow delegates, ladies and gentle-

men.allow me first of all to offer my warm congratulations to you, Mr. President, onyour

unanimous election to the presidency of the fifteenth session of the Unesco General Con-

ference. On behalf of His Majesty's Government, I wish to extend our greetings to you,

Mr. President, to the Director-General of Unesco, and to all delegates and participants

in this gathering.

I consider it an honour and indeed a privilege to attend this important session

of the General Conference, which promises to be an arduous one. However, I am con-

fident that, under your competent guidance and leadership, our deliberations will be

fruitful and will benefit all Member States.

The délégation of Thailand expresses sincere appreciation of the efficient man-

ner in which Unesco's activities have been carried out by the Director-General and the

Secretariat. We are, however, gravely concerned at the imbalance in the assistance

given.especially under the United Nations Development Programme. We feel that in

the allocation of funds for those projects an undue share was set aside for payment for

the Services of experts, while the share of assistance in respect of fellowships and

equipment was, in comparison, inordinately low. The aid received from Unesco is

mostly in the form of the Services of experts and these are rather costly. Although the

experts have rendered us valuable assistance, certain programmes would have made

better progress had we been given financial aid or even fellowships and equipment. The

14.

15.1

15.2

15.3

Secretariat is therefore urged to seek to redress the imbalance to which I have referred.
15.4 Our thanks go also to the Executive Board for its contribution to the successful

planning and execution of Unesco's programmes. During the last two decades, however,

the position regarding the representation of Asia in the Executive Board has consider-

ably deteriorated. Therefore, we strongly support the reeommendations of the Ex

ecutive Board advocating a group election system which will assure five seats for the

Asian countries. We earnestly hope that the recommendation will be approved by tlie

fifteenth session of the General Conference and consequently implemented during this

present session.

brief comments on the Draft Programme and

Budget for 1969-1970. With regard to the education sector, Mr. President, we note

with satisfaction that the current programme will be continued. So long as nearly half

of the world's adults are illiterate, Unesco should surely continue its activities in the

field of literacy and adult education. And, in order that the future worJd literacy sta-

tistics can be maintained at a high levei, inequitable access to education duc to poverty

15.5 I would now like to make some
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and the denial of opportunity must be minimized in this generation.

ways in which Unesco can make a contribution.

There are many

The effective expansion of any ed-

ucational System calls for an adequate number of professionally qualified teachers;

this is a prerequisite not only for quantitative expansion but also for qualitativo im-

provement. Teacher education is therefore an area that Unesco cannot afford to

glect as long as minimum education is not yet made available to all the children of

the world.

rne-

The Thai delegation believes that qualitative improvement becomes essential

when the quantity of any levei of education is increased. Elementary education can be

widely expanded if wastage is drastically reduced by better curricula, methods and

techniques. Unesco's continued provision of experts, equipment and supplies in this

field is recorded with gratitude. With regard to secondary education, we are finding

it difficult to cope with the rising aspiration of our people; their irresistible desire to

obtain unrestricted education cannot be satisfied. Education designed to ensure ef

fective employment in harmony with individual needs and economic growth is clearly

the solution. Any attempt on the part of Unesco to determine the right kind of educa

tion at the secondary levei will certainly receive wide support.

As one of the first developing countries to enjoy Unesco assistance in educa-

tional planning, we are now convinced that the foundation of an effective educational

System is sound planning. But the planning techniques, both in scope and procedure ,

need more refinement and a higher degree of sophistication. Further investigation is

needed to devise a strategy whereby education for development can become an integral

part of other development policies. Unesco should be greatly commended for its

tinued efforts in this direction.

Unescü's educational activities, after more than twenty years of concerted and

co-ordinated effort, have covered every levei and aspect of formal education. The

evidence shows that substantial resources are needed merely to maintain the current

programme. The education budget for the coming two years shows the highest rate

of increase, but the total Unesco budget for the same interval, in comparison with any

interval during this last ten years, shows the lowest rate of increase. Any attempt to

expand activities in breadth will certainly lead to a dilution of resources and only su

perficial results can be expected. Unesco's decision to expand in depth rather than in

breadth is a wise one which we wholeheartedly support.

Mr. President, the Thai delegation notes with satisfaction not only the contin-

uity of the current programme but also the trend towards stronger stress on balance

among different aspects. The emphasis on the study and research programme, long

neglected in the field of education, is now evident. We most highly commend this

trend will continue to be evident in the future programme.

15.6

15.7

con-

15.8

15.9
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15.10 In the overlapping areas of Science and education, Thailand as a host country

co-operated with Unesco in conducting a Pilot Project for Chemistry Teaching in Asia

on a regional basis. The Pilot Projects for Biology and for Mathematics will be in-

itiated as soon as additional support is available . In the final analysis , it is necessary

to establish an Institute for Research and Development in Science Teaching which will

accommodate the activities of all these Pilot Projects and constitute a prototype for

Science teaching.

15.11 With a view to encouraging the popularization of Science, the Science Society of

Thailand, with the assistance of the Asia Foundation, established the Science Club of

Thailand in 1959, One of the most important activities of the Club is the organization

of Science fairs , a yaluable means of discovering young talent for the benefit of the

national pool of scientists . The Science Society of Thailand has therefore sought Unesco's

collaboration for the organization of a small Asian Science fair in December 1968. It

is expected that the Asian Science fair will be held annually in member countries by

rotation and that it will be expanded to include more countries in Asia.

15.12 The aims of the Asian Science fair are as follows; (1) to promote the study of

Science in schools and to help students to become familiar with activities in this field;

(2) to promote co-operation among Science clubs in the Asian region; (3) to support

the aims of Unesco in developing mutual understanding and friendship among youth.

15.13 As regards the social Science section, while it is true that Unesco social sci-

research programmes should be based on the existing policies of Member States,
ence

Unesco would not be doing its job if it merely reflected what is going on in those States.

It should seek to co-ordinate and complement such plans as are being implemented

there . And while Unesco's assistance to social Science research and documentation

in the form of subventions to international social Science organizations and journals

has served its purpose, more efforts are required in the way of direct aid to those

Member States which are not in a position to benefit from the activities of such inter¬

national organizations .

15.14 Unesco should also strive for maximum efficiency in the use of funds available,

in the sense that programmes in the Social Sciences should be co-ordinated both in the

Secretariat and at the regional levei, and that there should be an attempt to avoid apro-

liferation of projects of non-optimum scale which can only serve to waste scarce re-

. This can be achieved if the objectives of the social Science programme are

clearly laid down.

sources

15.15 With regard to the teaching of the social Sciences, the effort to broaden uni-

versity instruction in public international law so as to include international politics

and economics should be continued.
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15.16 The application of social Sciences to contemporary problems should include the

study of population problems in developing countries. Unesco should also intensify its

efforts to study the social, economic, cultural and psychological problems of develop

ing countries as well as those of the sub-group of newly independent countries.

15.17 The Thai delegation strongly supports the resolution of the Meeting of Asian

National Commissions for Unesco, held in Tokyo in September 1968 , which recommended

that Unesco, in co-operation and consultation with Member States, should make an in-

ventory of cultural property in Asia in urgent need of preservation, with a view to under-

taking a long-term programme of action and exploring the possibility of establishing a

special fund for the preservation of monuments and archaeological sites. The same

resolution also recommended that museums in member countries be requested not to

accept Works of art and archaeological objects unless they have ensured that these have

been removed from the countries of origin with the consent of the authorities. An inter-

national convention on these lines would be one way of helping to solve the problem .

Unesco's programmes for the study of Buddhist art, art activities for young people and

the development of the cultural heritage for the promotion of tourism have the Thai

delegation's support.

15.18 As regards the Communications section, Unesco should bear in mind in its

efforts to develop Communications and to make this field serve Unesco's aims and pur-

poses, that there are two major groups of member countries - the developed and the

developing. Greater efforts should be directed towards the improvement of communi-

cation in the latter, while mutual interest calls for further progress in the former. At

this stage, it seems logical to speed up assistance in first equipping developing member

countries with the means to produce information, so that they will be able to communi-

cate it to their fellow members. Increased budgetary allocations for the training of

personnel engaged in communication are also desirable.

15.19 In conclusion, our delegation wishes to pledge Thailand's full support for the

noble aims and objective of Unesco. We shall perform our duty as a member of this

great international organization for the common interest of mankind.

Le PRESIDENT: Je remercie le délégué de la Thailande et je donne la parole à

S. Exc . le Dr Kiano, ministre de l'éducation, chef de la delegation du Kenya.

Dr. KIANO (Kenya): Mr. President, distinguished delegates, ladies and gentle-

ment, on behalf of the Kenya delegation, I am very happy to have an opportunity to ad-

dress this distinguished gathering and to convey to the Member States and Organizations

represented here, the greetings of our President, H.E. Mzee Jomo Kenyatta, the

Government and the people of Kenya. Letme also takethis opportunity, Mr. President to

offer you my mostsincere congratulations onbeing elected President of this Conference.

16.1

17.1
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Although Kenya has sent delegates to the General Conference before in 1964 and again

inl966,this is the first time that I myself have had the privilege of visiting Headquarters

and I am grateful for the opportunity of seeing the Organization at work and meeting its

From my study of the Draft Programme and Budget for 1969-1970 it is clear

17.2

officials.

that much time and effort have been put into the preparation of this document by the

Director-General and the Secretariat. I would like to congratulate him and his team on

the clear, detailed, yet precise presentation.

Unesco is a great instrument for world peace, freedom and progress .

we forget our great rôle as members of Unesco, let me quote Article I of the Unesco

Constitution:

17.3 In case

The purpose of the Organization is to contribute to peace and security

by promoting collaboration among the nations through education, Science and culture in

order to further universal respect for justice, for the the rule of law and for the human

rights and fundamental freedoms which are affirmed for the peoples of the world, with-

out distinction of race, sex, language or religion by the Charter of the United Nations" .

17 .4 Thus, although we recognize that Unesco is not a political body it cannot remain

blind to the suppression of human rights by colonial powers, racist régimes and total-

itarian Systems of government whose policies and practices are diametrically opposedto

freedom of thought and the rights of the individual as spelt out in the United Nations Dec-

laration of Human Rights. Accordingly, Mr. President, let me say this .

17 .5 As I stated in my brief intervention on Tuesday, 15 October 1968, my govern

ment is committed to the total liberation of the entire continent of África. We therefore

will not and cannot tolerate being addressed by representativas of the Government of

Portugal which, according to the Article which I have just quoted, is violating the very

constitution of Unesco. In July this year, Mr.President, I had the honour of being the

Chairman of the African Ministers Conference on Education in Nairobi, and I know there¬

fore, that I am speaking for all free Africans in saying that when Portugal tries to ad-

dress us from this platform, we shall protest.

Mr. President, the human race is one. So long as any part of the human race is

not free to enjoy its rights, no individual, no nation, no community is truly free. Thus

let Unesco have as its beacon the emergence of a world community of free men and wo-

men dedicated to peace, freedom and shared enlightenment.

In connexion with education, I note that the priority given to education by the

General Conference in 1960 has been maintained for the forthcoming biennium and that

this sector has been accorded the highest growth rate, 7.6 per cent. I endorse this

fully, not only because I am the Minister for Education in my country, but also because,

as my President has said on a number of occasions, education is the key to national

advaricement.

17 .6

17.7
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17.8 Corning from a developing country it is perhaps inevitable that I should draw

examples from such countries . To us, lJnesco's emphasis on education areans that

developing countries must continue to enjoy international co-operation in this important

field of human endeavour. I need not remind you that at present there is an irresistable

desire not only on the part of the adult section of the population but also on the part of

youth in developing countries for unrestricted educational opportunities . Additionally,

manpower requirements make it necessary that more educational facilities must be pro-

vided no matter what the cost. Nor can we deny illiterate adults the benefits of educa

tion so that they too can play their part in the social and economic development of their

countries. These are the challenges the young nations are facing today and I am happy

to note from the speeches being made here that we, the young nations, are facing these

challenges with determination, vigour, fortitude, and a spirit of self-reliance and sacri-

fice. But international assistance continues to be a necessitv.

17.9 What troubles me, Mr. President, is that group isolationisin appears to be grow-

ing within the context of international co-operation. You yourself, Mr. President, made

a pertinent reference to this in your speech of acceptance of the high office to which you

International assistance to developing countries is becoming more and

more difficult to obtain in the form best designed to accelerate our development . The

young nations are grateful for the international aid we receive; but there is a case for

re-examining the terms on which such aid is made available . What is required, Mr.

President, is aid that would make the receiving countries less and less dependent on it

and increasingly self-reliant. Aid to developing countries must not contain hidden or

built-in mechanisms for promoting export trade on behalf of the donors, particularly

when such mechanisms might make the receiving countries all the more dependant

the donor or even slow the pace of national growth. Unesco, as an international body

with almost universal membership, must examine the patterns of aid to remove such

mechanisms, such political or economic strings, that hinder the achievement of the

highest rate of development in our young nation.

17.10 By group isolationism, Mr. President, I also mean the widening gap betweenthe

so-called developed nations and the developing nations. This matter has been discussed

lengthily at the United Nations Conference on Trade and Development and in other agen

cies of the United Nations System. It must be wiped out if the objectives of the United

Nations and the Specialized Agencies are to be achieved. Our aim is not simply a one-

way pattern of aid from the developed to the developping countries. Our aim must be

world-wide enlightenment, world-wide prosperity and world-wide co-operation for peace

and freedom for all.

17.11 Turning to Science and technology, I am glad to note that the priority accorded

were elected.

on
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to these fields at the General Conference in 1964 has been maintained at the growth rate

of 6.8 per cent. I am very happy about this because we are living in an age when we

cannot underestimate the importance of Science and the contribution it makes to the

development of our States. Scientific and technical training has an important rôle to

play in meeting our manpower needs .

17.12 I should now like to discuss one or two points about which I feel strongly and

which have been recommended by the Executive Board for discussion in these debates.

17.13 The first of these is the problem of youth. In this respect, Mr. President, I do

not intend to refer, as suggested by the Executive Board, to those problems concerning

the nature and functions of higher education in contemporary society, and as it affects

youth. While I agree that problems of youth, particularly at the higher education levei,

are vitally important, I would like to focus my remarks on the problems of youth at the

primary and post-primary education levei.

17.14 I have in mind the problem of the primary schoolTeavers . As young countries

move towards universal primary education this problem will become ever more diffi-

cult as increasing numbers leave school after six or seven years. I therefore consider

even while recognizing that the duration of primary education is determined by a coun-

try's financial resources it is tragic for pupils to leave school at the early age oftwelve

or thirteen. We in Unesco must find ways and means of enabling developing countries

to afford continuous education at least to the age of fifteen or sixteen. In the developed

countries, the duration of universal education is about twelve years. While conceding

that perhaps most developing countries are not economically able to extend the period

of general education to twelve years as yet, I still believe that they should be assisted

in providing post-primary education for at least two additional years.

In Kenya for example, about 12 per cent of pupils who complete the present seven-

year primary school programme have the opportunity of entering secondary technical

and vocational schools . What happens to the remaining 88 per cent? This is the crux

of the problem . And that is why I urge Unesco to help provide two additional years of

education and training with a technical or vocational bias for those who finish primary

school when they are still too young to be employed. Education and training aimedmore

particularly at rural development could provide the answer until such time as nine or

ten years continuous education becomes feasible in terms of finance and personnel.

17.16 Mr. President, what I am proposing might be called a crash programme for

establishing rural polytechnics . We need polytechnics of this nature in every rural

district to teach a variety of skills to these young school-leavers . Such polytechnics

would be appropriate for rapid rural development which a number of speakers, and

particularly the British Minister for Overseas Development, have so very strongly

17.15
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stressed. With such training these young persons could become village technicians,

model farmers, carpenters, or builders. They could also be more easily absorbed in

the labour market because of their additional training. The problem of youth in África

today is directly connected with the problem of those leaving school at the age of twelve,

thirteen or, at best, fourteen. Education, although not too specialized, should still be

of a high levei and practical, since most of these pupils are not likely to continue fur-

ther with formal education. It should include those subjects which the country in ques-

tion considers most likely to generate employment or self-employment for youth.

17.17 Mr. President, I would now like to move to the second topic which follows nat-

urally, that of adequate and suitably qualified teachers . I believe that the teaching force

is a prerequisite to the rate of expansion of education in any country, and I therefore

believe that it is in this area that Unesco, during the next decade, can be of great as-

sistance to our nations by establishing (and encouraging other international bodies to

establish) programmes for producing qualified teachers as rapidly as possible.

another crash programme. I need not remind you of the fact that, in a very real sense

indeed, the availability of teachers conditions the rate at which a country progresses in

the field of education.

17.18 My third point, Mr. President, has to do with cultural policy. In determining

Unesco's cultural policies I believe that the younger countries need much more assist-

ance than before . I think it is true to say that the effect of Western cultures

tries has, by and large, tended to minimize the importance of indigenous cultures. This

I believe to have been particularly so in África. Valuable works of art were treated as

inferior; indigenous forms of music were subjected to ridicule and condemnation in-

stead of being encouraged; valuable traditions have not been recorded and are in danger

of being lost to posterity unless something is done urgently to preserve them; the

African contribution to Science and medicine has been largely ignored. África has a

great ethnographical, cultural and philosophical heritage which could make an important

contribution to the world's knowledge.

17.19 I would therefore strongly urge that Unesco should find ways and means of di

rectly assisting and encouraging all activities leading to the revival and development of

those elements of the African heritage which would be of value to world education and to

the body of world knowledge contributing to understanding among nations and peace on

earth.

17.20 We in Kenya have attempted with considerable success to meet the targets set by

Unesco and several conferences sponsored by Unesco etc. in the field of education. It

is gratifying that we have been able to exceed these in several fields. At the primary

Here is

on our coun-
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levei we are providing education for some 65 per cent of those eligible, a higher per-

centage than that set by Unesco at the Addis Ababa Conference in 1961. In the last five

years primary school enrolments have risen from 850,000 per year in 1963 to over

1,200,000 per year in 1968. The total population of Kenya is about 10 million.

17.21 At the secondary school levei, the number of schools has risen from about 160

in 1963 to over 550 in 1968. Many of these schools have been built through self-help in

response to our President's appeal for what he calls Harambee. This means self-help

for nation-building and I am glad to say that the enrolment of students in the secondary

schools has risen from 20,000 in 1963 to nearly 100,000 in 1968. The curricula for

both primary and secondary schools are continuing to be diversified so as to give pupils

a basic knowledge of the technical skills and materiais involved in industry and agricul-

ture in addition to the regular academic subjects so that our secondary school-leavers

can become more self-reliant in the future.

17.22 At the university levei, we have the University of East África made up of

Makerere University College in Kampala, Uganda, the University College in Nairobi,

and the University College in Dar-es-Salaam, Tanzania. I am happy to State that enrol

ment in the University of East África has increased very rapidly since the achievement

of independence in these three countries . Postgraduate work has also been expanded

and the University College in Nairobi has added courses in Medicine, Architecture,

Design and Development, Home Economics and Nutrition during the 1967-1970 triennium .

It is hope that a Faculty of Agriculture will be introduced in Nairobi in the very near
future.

17.23 We are well aware that the increase in the number of institutions, staff and

not enough. Quite as important is the quality of education

being given and the motto of the Minister of Education in Kenya is "Expand Education

and Constantly Upgrade its Quality" ●

17.24 Mr. President, the Government and the people of Kenya are always ready to co-

operate with the Unesco Secretariat and other Member States of the Organization in pro-

moting education throughout the world .

Le PRESIDENT: Je remercie le chef de la délégation du Kenya et je donne la

parole à S. Exc . M. Ong Pang Boon, ministre de l'éducation, chef de la délégation de

Singapour.

19.1

enrolment in themselves are

18.

Mr. ONG PANG BOOM (Singapore): Mr. President, distinguished delegates ,

this is the second time that the Republic of Singapore has participated in the General

Conference of Unesco and the first occasion on which I have had the honour of leading

my country's délégation to this august assembly. Allow me, Mr. President, to add to

the felicitations which so many distinguished delegates have so eloquently expressed on
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your election as President of this General Conference . Under your able leadership,

Singapore is confident that this Conference will accomplish its task of furthering

Unesco's objectives .

19.2 Mindful of the Secretariat's suggestions concerning the scope of the policy de

bate, I shall not subject the assembly to a detailed account of Singapore's problems and

achievements . Nevertheless, I feel that, for a very young nation and a comparatively

new member of Unesco, a few words by way of introduction will not be out of pia

Furthermore, there h,ave been certain developments in Singapore which may be of

interest to members of this Conference.

Singapore became an independent nation as recently as August 1965. Situatedat

the tip of the Malayan peninsula in the very heart of South East Asia and at the

roads of international routes in that region, our small island State has no resources

other than human resources. Traditionally, therefore , we have depended on an entrepot

economy. In rècent times, however, Singapore has successfully begun to industrialize

and to establish itself as a centre of international trade . We have a young, multi-racial

population of two million, of which 26 per cent are in school.

and multilingual, with English widely used as the language of Science and technology,

commerce and international communication.

19.4

ce.

19.3

cross-

Education is universal

Although we have achieved the second highest per capita income in Asia and have

maintained an economic growth of 9 per cent per annum during the three years of our

independence, we are still beset with many grave problems in common with other de-

veloping countries . Chief among these are the need to create employment for an in-

creasing number of school leavers, and the more immediate problem of filling the

economic vacuum resulting from the accelerated rundown of military bases . We have

had to turn, like so many other developing countries to industrialization as a possible

solution to the problem of maintaining and improving the standard of Hving of ourpeople.

In this respect, the shortage of skilled manpower - particularly the middle-level tech-

nicians and craftsmen - is acutely felt. It is in a way a reflection of the inadequacies

and shortcomings of an earlier education System that emphasized the traditional academic

type of education which is ill-equipped to prepare the young school leavers with the

necessary knowledge and skills for employment in industries.

The problem is further aggravated by certain values deriving from the colonial

era when large numbers were groomed for clerical positions and only a fortunate few

for administrativa Service and such professions as medicine and law. The reluctance

to train for blue-collar jobs and the preference for an academic and pure Science edu

cation have meant that an adequate number of skilled workers and technicians has not

been forthcoming. Thus , it is recognized that, for developing countries to succeed in

19.5
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the important task of achieving modernization and rapid social and economic develop-

ment, it is necessary to inculcate new attitudes as well as to teach new skills and

disseminate new knowledge.

We are currently re-structuring our educational system at all leveis, with a

view to introducing a system of technical education and industrial training that willnot

only meet the needs of the developing industrial sector, but also bring Singapore into

the age of technology. In this respect, the support of Unesco in our technical teacher-

training programme under UNDP Special Fund is most timely and valuable .

19.6

The other great task in Singapore is that of evolving a common multi-racial and

multi-cultural society. Founded by the British in 1819, modern Singapore grew from a

small fishing village into a busy sea-port attracting peoples from many countries of

Asia and Europe, A policy of separate development for each community was the British

answer to the problem of ruling a cosmopolitan sea-port. Singapore was thenamigreint

society, each community divorced from the other and each man concerned with himself

19.7

and his immediate family.

19.8 With internai self-government and at a later stage independence, Singapore was

confronted with a task common to many ex-colonial developing nations - the task of

forging a united nation out of many races or communities which had been brought to-

gether by colonial rule. Our objective is the evolution of a multi-racial society com-

prising Malays, Chinese, Indians and Pakistanis, Eurasians, Europians and others. In

this evolution we have assigned a key rôle to education. We are committed to the ideal

of a multi-racial society and there is no discrimination on the basis of race, colour, re-

ligion or sex. The religion and way of life of each major community is, in fact, notonly

respected but actively fostered.

19.9 While Malay is the national language, education is provided in the four official

languages: Malay, Chinese, Tamil and English. Every school child is required to

study a second official language with a view to breaking down language barriers.

19.10 Since 1960, the Government has been pursuing a policy of school integration.

Pupils and teachers representing two or three language streams are enabled to work

and study in one school building under a single administration, and participate jointlyin

extra-curricular activities in and out of school. We hope that our efforts to create a

multi-racial and multi-cultural society will succeed and may contribute to peace and

understanding in a world beset with the problems of racial minorities and in an inter-

national community increasingly divided between the developed white nations and the

developing coloured nations.

19.11 Finally, I would like to touch on regional co-operation in the field of education.

Developing countries in South East Asia, like developing nations elsewhere, realize that
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in regional co-operation lies one way of achieving their common objective of rapid

social and economic development. As was mentioned by the Minister for Education of

Malaysia yesterday, one such organization for regional co-operation is SEAMEC - the

South East Asian Ministers of Education Council - formed three years ago solely for

the purpose of regional co-operation in education. Its founder members are Indonésia,

Laos, Malaysia, Philippines, Thailand and Singapore, all of whom are also Member

States of Unesco.

19.12 Among the various educational projects which the Organization has sponsored is

English is at present one of thethe Regional English Language Centre in Singapore.

leading languages of modern science and technology. Regionail co-operation in develo-

ping the use of this language is one way in which member countries might modernize and

raise their living standards. The Centre provides training courses for key personnel

from member countries in the teaching of English as a second language.

19.13 Since its establishment over a year ago, the Centre has been carrying our re-

search into a Teacher Education Programme devised by an independent research organi

zation with the object of adapting the programme to suit local conditions. Currently,

the first intensive 4-month training course in the teaching of English as a second langu

age is being conducted for sênior educators from six member countries. Within the

next two months, work will begin on the construction of an 18-storey building to

accomrnodate the permanent Centre and an International Ilouse for visiting scholars and

scientists . I need hardly add that Unesco personnel will be most welcome in the Inter

national Ilouse, which they may find more congenial than luxury hotels.

19.14 Mr. President, Singapore is so convinced of the value of regional co-operation

in education that the Government has underwritten 50 per cent of the total cost of the

Regional English Language Centre. We are doing this despite our limited financial re-

sources in the hope that other countries in the region will establish similar projects on

the same basis and that International organizations such as Unesco will find the project

worthy of their support. In thanking you, Sir, for the opportunity to address this Con-

ference, may I leave delegates with the thought that, through regional co-operation, we

may yet achieve international co-operation.

Le PRESIDENT : Mcsdames, Messieurs, je remercie le chef de Ia délégation de

Singapour, dernier oratcur inscrit pour prendre Ia parole ce matin. Nous avons fort

heureusement terniiiié à temps grâce au fait que chaque orateur a respecté, une fois

encore, de façon scrupuleuse, lo temps de parole qui lui était imparti. Voilà deuxjours

20. 1
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qu'il en est aiiisi et il n'y a pas de raison que cette règle ne soit pas observée au cours

des prochaines séances.

Nous reprendrons le débat de politique générale cet après-midi à 15 heures.

La séance est levée.

20. 2

20. 3

The meeting rose at 1. 05 p. m.

La séance est levée à 13 h. 0 5

Se levanta la sesión a Ias 13. 05

SaceaaHHe aaKpbieaeTCH b 13 m. 5 mhh.
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